
Contenu du set :
- 6 pelotes de laine (activités 1, 2 et 3)
- 1 tricotin (activité 2)
- 1 aiguille en bois (activité 2)
- 2 grandes aiguilles (activité 3)
- 1 aiguille plastique (activité 2)
- �2 cercles de pompon en carton 

(activité 1)

Matériel supplémentaire :
- 1 paire de ciseaux

Set contents:
- 6 balls of yarn (activities 1, 2 and 3)
- 1 Knitting Nancy (activity 2)
- 1 wooden needle (activity 2)
- 2 long needles (activity 3)
- 1 plastic needle (activity 2)
- �2 cardboard pompom discs  

(activity 1)

Additional equipment:
- 1 pair of scissors

Contenuto del set:
- 6 gomitoli di lana (attività 1, 2 e 3) 
- 1 caterinetta (attività 2) 
- 1 ago in legno (attività 2) 
- 2 ferri (attività 3) 
- 1 ago in plastica (attività 2) 
- �2 cerchi di cartone per pon-pon 

(attività 1)

Materiale aggiuntivo:
- 1 paio di forbici
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Activity 1: How to make a Pompom in 3 steps 
Attività 1: Pon-pon in 3 tappe
Skills developed / Talenti sviluppati                            

Dexterity /  Destrezza                      
Precision / Precisione

Level of difficulty 
Livello di difficoltà+ •

1 - �Choose a yarn colour. Place the two discs one 
on top of the other and wind the wool yarn 
around the whole of the circle until the centre is 
filled in. Tie a knot to end your work. 

�Scegli il colore del filo che vuoi. Sovrapponi i 
due cerchi e arrotola il filo di lana su tutto il 
cerchio sino a quando non ci saranno più spazi 
vuoti. Fai un nodo per chiudere.

2 - �Insert the scissors between the two discs of 
the pompom and cut through the yarn on the 
outside of the circle. 

Facendo passare le forbici tra i 2 cerchi, taglia i 
fili all’estremità esterna. 

3 - �Widen the gap between the two discs and tie 
the centre of the pompom with a piece of yarn. 
Remove the discs and even up the threads  

Separa i 2 cerchi e lega il centro del pon-pon 
con un filo. Rimuovi i cerchi e aggiusta i fili 
sporgenti. 

When you are making your pompom you 
can cut off the yarn and change colour to 
create a mixed colour pompom. 

Mentre arrotoli, puoi sempre tagliare il filo e 
cambiare lana per creare un mix di colori.

You can use bigger cardboard discs to 
make a bigger pompom (make the discs 
yourself!). The bigger the hole in the centre 
the fluffier and thicker the pompom! 

Puoi utilizzare cerchi di cartone più grandi 
e ottenere così un pon-pon più grande (a 
te farli!). Più il buco al centro è grande, più il 
pon-pon sarà spesso!

Activity 2: How to use a Knitting Nancy in 3 steps 
Attività 2: Caterinetta in 3 tappe
Skills developed / Talenti sviluppati                             

Dexterity /  Destrezza
Precision / Precisione
Patience / Pazienza
Creativity / Creatività

Level of difficulty 
Livello di difficoltà

1 - �Thread the plastic needle with the yarn to 
make it easier to go through the Knitting 
Nancy. Leave 10cm hanging out of the bottom 
and remove the needle. 

Fai passare il filo nell’ago di plastica per  
facilitarne il passaggio nella caterinetta. 
Lascia 10 cm di filo in più e poi togli l’ago. 

2 - �One after the other, moving in a clockwise 
direction, wind the yarn around the metal 
pegs on the top of the Knitting Nancy. Keep 
a firm hold of the tail of yarn hanging out of 
the bottom. Hint: you can wind it around your 
little finger. 

Uno dopo l’altro, in senso orario, arrotola la 
lana intorno ai dentini di metallo della cateri-
netta. Tieni bene il filo in eccesso. Suggeri-
mento: puoi arrotolarlo intorno al mignolo.

3 - �Wind a 2nd row of yarn around each metal 
peg and then, on each metal peg, slip the 
bottom loop over the loop above it and over 
the metal peg. Release the stitch. Pull gently 
on the yarn hanging out of the bottom. 

Esegui una 2º fila con il filo, e poi per ciascun 
dentino di metallo, fai scivolare l’anellino 
facendolo passare da sotto a sopra la  
maglia superiore e sopra il dentino  
metallico. Lascia la maglia.  
Tira un pochino il filo in eccesso. 

 

+
••

You can stop and start again whenever you want.
Things to make with the Knitting Nancy: bracelet, head band…

Puoi smettere e riprendere quando vuoi.
Possibilità di realizzazioni con la caterinetta: braccialetto, banda...

Activity 3: Knitting (casting on the stitches, knit/purl, stocking stitch and garter stitch)
Attività 3: Maglia (montare le maglie, dritto/rovescio, punto jersey e punto legaccio)

Skills developed / Talenti sviluppati                              
Dexterity / Destrezza
Hand/eye coordination / Coordinamento occhio/mano
Precision / Precisione
Patience / Pazienza
Creativity / Creatività

TO START: CAST ON THE STITCHES 
PER PRIMA COSA: COME SI MONTANO LE 
MAGLIE?
Leave a tail of yarn of at least 40cm. Tie a double knot around 
a knitting needle. Roll the yarn from the ball of yarn clockwise 
around your index finger.  Then point the needle into the loop 
from underneath. Bring the long tail of yarn between the nee-
dle and your index finger, moving across the front. Then pass 
the loop over the needle. Remove your finger. Tighten gently. 

Lascia una lunghezza di filo di almeno 40 cm. Fai un doppio 
nodo intorno al ferro. Arrotola il filo del gomitolo intorno all’in-
dice in senso orario. Metti il ferro nell’anello passando da sotto. 
Fai passare la lunghezza del filo tra il ferro e l’indice, passando 
prima dal davanti. Poi fai passare l’anello sopra il ferro. Togli 
l’indice Stringi un pochino.

KNIT STITCH  
LA MAGLIA A DRITTO 
1 - �Hold the needle with the stitches on in your left hand. 

Insert the other needle (held in your right hand) into the 
stitch from the bottom and behind the left hand needle. 

Tieni il ferro con le maglie con la mano sinistra. Inserisci 
il ferro destro nella maglia passando sotto e dietro il 
ferro di sinistra.

 
2 - �Wind the yarn around the right hand needle starting 

from the back. The yarn should pass between the two needles. 

Arrotola il filo intorno al ferro destro cominciando da  
dietro. Fallo passare tra i due ferri. 

 
3 - �Insert the point of the right hand needle into the stitch in 

front of the needle and slide the stitch on the left hand 
needle out of the needle. The stitch has now  
moved from the left hand needle to the right hand needle

Passa la punta del ferro destro nella maglia davanti al 
ferro e fai scivolare la maglia da sinistra fuori dal ferro. 
La maglia quindi passa dal ferro sinistro al ferro destro.  

4 - �The row is finished when all the knitting has moved 
from the left hand needle to the right hand needle.  

La fila finisce quando tutta la maglia passa dal ferro 
sinistro al ferro destro.

+
Level of difficulty 
Livello di difficoltà•••

PURL STITCH  
LA MAGLIA AL ROVESCIO 
1 - �Hold the needle with the stitches on in your left 

hand. Insert the other needle (held in your right 
hand) into the stitch from the top and in front of 
the left hand needle. 

Tieni il ferro con le maglie con la mano sinistra. 
Inserisci il ferro destro nella maglia passando 
sopra e davanti al ferro sinistro. 

2 - �Wind the yarn around the right hand needle, 
starting from the front. 

Arrotola il filo intorno al ferro destro cominciando 
dal davanti.

3 - �Insert the point of the right hand needle into the stitch 
in front of the left hand needle and slip the stitch  
off the left hand needle. The stitch has now moved 
from the left hand needle to the right hand needle. 

Passa la punta del ferro destro nella maglia 
davanti al ferro sinistro e fai scivolare la maglia 
fuori dal ferro sinistro. La maglia quindi passa dal 
ferro sinistro al ferro destro.

4 - �The row is finished when all the knitting has moved 
from the left hand needle to the right hand needle. 

La fila finisce quando tutta la maglia passa dal 
ferro sinistro al ferro destro.

STOCKING STITCH AND GARTER STITCH 
IL PUNTO JERSEY E IL PUNTO LEGACCIO
For stocking stitch, knit one row of knit stich then one row of 
purl stitch. And so on. 

Garter stitch contains only rows of knit stitch.

Per questo punto, basta alternare una volta una fila di 
maglie al dritto e una fila di maglia al rovescio. E così via.

Il punto legaccio contiene solo file di maglie al dritto.

Ideas of things to make with knitting: endless! 
To make a scarf in garter stitch, cast on around 40 stitches. The more stitches you cast on, the wider your scarf!

Possibilità di realizzazioni con la maglia: infinite! 
Per fare una sciarpa a legaccio, monta circa 40 maglie. Più le maglie sono numerose, più la sciarpa sarà larga.

Do you enjoy these activities? Share them!
ESend your ideas and photos as comments to oxybul.com
or use #oxybul to post on social media!
Ti piace? Condividi!
Inviaci la tua opinione e le tue foto nei commenti su oxybul.com o
sulle reti sociali con #oxybul



Oxybul éveil et jeux
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Activité 1 : Pompons en 3 étapes
Talents développés

Dextérité
Précision

Niveau de difficulté

+
•

1 - �Choisis une couleur de fil. Superpose les 
deux cercles et enroule le fil de laine sur 
tout le cercle jusqu’à ce que le centre soit 
rempli. Fais un nœud pour fermer.

 

2 - �En faisant passer les ciseaux entre les 
2 cercles de pompon, coupe les fils à 
l’extérieur.

3 - �Écarte les 2 cercles pour nouer le centre 
du pompon avec un fil. Enlève les cercles 
et égalise les fils.

En cours de réalisation, tu peux cou-
per le fil et changer la laine pour créer 
des mélanges de couleurs.

Tu peux utiliser des cercles en carton 
plus grands pour avoir un pompon 
plus grand (à toi de les réaliser !).  
Plus le trou au centre est gros,  
plus ton pompon sera fourni !

Activité 2 : Tricotin en 3 étapes
Talents développés :                             

Dextérité 
Précision
Patience
Créativité

Niveau de difficulté

1 - �Passe le fil dans l’aiguille en plastique 
pour faciliter le passage du fil dans le 
tricotin. Laisse dépasser de 10 cm et 
retire l’aiguille.

 

2 - ��L’une après l’autre et dans le sens des 
aiguilles d’une montre, enroule la laine 
autour des pattes métalliques du trico-
tin. Tiens bien le fil qui dépasse.  
Astuce : tu peux l’enrouler autour du 
petit doigt.

3 - �Réalise une 2 ème rangée avec le fil 
puis sur chaque patte métallique,  
faire glisser la boucle du dessous 
par-dessus la maille supérieure et 
par-dessus la patte métallique.  
Lâche la maille. Tire un peu le fil qui 
dépasse.

+
••

Tu peux t’arrêter et reprendre quand tu veux.

Possibilités de réalisations avec le tricotin : bracelets, bandeaux…

Niveau de difficulté

Activité 3 : Tricot (monter les mailles, endroit/envers, point jersey et point mousse)

Talents développés :                             

Dextérité
Coordination œil/main
Précision
Patience
Créativité

POUR COMMENCER :  
COMMENT MONTER LES MAILLES ?
Laisse une longueur de fil d’au moins 40 cm.  
Fais un double nœud autour de l’aiguille.  
Enroule le fil de la pelote autour ton index dans le 
sens des aiguilles d’une montre. Puis pique  
l’aiguille dans la boucle en passant par-dessous. 
Fais passer la longueur de fil entre l’aiguille  
et l’index, en passant d’abord par devant.  
Puis fais passer la boucle par-dessus l’aiguille. 
Retire ton index. Sers un peu.

LA MAILLE A L’ENDROIT 
1 - �Tiens l’aiguille portant les mailles avec 

la main gauche. Pique l’aiguille droite 
dans la maille en passant par dessous 
et derrière l’aiguille de gauche.

 

2 - �Enroule le fil autour de l’aiguille droite 
en commençant par derrière. Il doit 
passer entre les deux aiguilles.

 

3 - �Passe la pointe de l’aiguille droite dans 
la maille devant l’aiguille et fais glisser 
la maille de gauche, hors de son 
aiguille. La maille est donc passée de 
l’aiguille gauche à l’aiguille droite.

 

4 - �Le rang est terminé quand tout le 
tricot est passé de l’aiguille gauche à 
l’aiguille droite. 

+
•••

LA MAILLE A L’ENVERS 
1 - �Tiens l’aiguille portant les mailles avec 

la main gauche. Pique l’aiguille droite 
dans la maille en passant par-dessus 
et devant l’aiguille de gauche.

2 - �Enroule le fil autour de l’aiguille droite 
en commençant par devant.

3 - �Passe la pointe de l’aiguille droite dans 
la maille devant l’aiguille gauche et fais 
glisser la maille hors de son aiguille 
gauche. La maille est donc passée de 
l’aiguille gauche à l’aiguille droite.

4 - �Le rang est terminé quand tout le 
tricot est passé de l’aiguille gauche à 
l’aiguille droite.

LE POINT JERSEY ET LE POINT MOUSSE
 �Pour ce point, il suffit d’alterner une fois un 
rang de mailles endroit puis un rang de 
mailles envers. Et ainsi de suite. 

Le point mousse ne contient que des 
rangs de mailles endroit.

Possibilités de réalisations avec le tricot : infinies !

Pour faire une écharpe en point mousse, monte environ 40 mailles. Plus les mailles 
sont nombreuses, plus ton écharpe sera large !

Vous aimez ? Partagez !
Envoyez votre avis et vos photos en commentaire sur oxybul.com ou
sur les réseaux sociaux avec le #oxybul


